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	After a hard Brexit and the end of the union, the English will need to define what they stand for – and how they are ruled
	После тяжелого выходе Великобритании и конец союзу, англичане должны определить, что они означают и как ими управляет
	

	
	
	

	Scotland can, should and hopefully will leave the United Kingdom. The question for non-Scottish Brits now is, if we are going to say goodbye to the union, how should we frame our own national consciousness after that? What institutions should we design?
	Шотландии можно, должно и, надеюсь, выйдет из состава Соединенного Королевства. Вопрос для не-шотландский теперь британцы есть, если мы собираемся сказать до свидания к союзу, как мы должны строить наше собственное национальное сознание после этого? Какие институты мы должны проектировать?
	

	The original argument for independence was strong: Scotland has developed a national culture and consciousness on a different trajectory to that of England. Large numbers of its people are convinced their economic interest is harmed within the current structure of devolution. With a hard Brexit, all forms of devolution seem an inadequate protection from the bomb that is about to go off.
	Оригинальный аргумент за независимость был сильный: Шотландия разработала национальную культуру и сознание по разной траектории в Англии. Большое количество людей убеждены, что их экономические интересы пострадают в рамках существующей структуры передачи. С жестким квартал и месяц, все формы передачи показаться недостаточной защите от бомбы, которая вот-вот сойдет.
	

	Theresa May’s determination to pursue hard Brexit is the equivalent of stepping off a 10-metre diving board without checking there is any water in the pool below. But a no-deal Brexit will not only trigger severe economic dislocation. It will trigger an ideological crisis of all the nationalisms in the UK. English nationalism – half-formed, turbulent and untheorised at the moment it defeated Ed Miliband and then delivered Brexit – will be forced to become concrete. Leaping off the diving board handcuffed to May will be bad enough; leaping handcuffed to a people having a national identity meltdown is definitely something to avoid.
	Определение Терезы Мэй, чтобы преследовать жесткий выходе Великобритании является эквивалентом прыжке с 10-метровой вышки без проверки есть какие-либо воды в бассейне ниже. Но нет-интернет-выходе Великобритании не только вызовет серьезные экономические потрясения. Это вызовет идеологический кризис всех национализмов в Великобритании. Английский национализм – половинчатые, бурной и untheorised на данный момент он победил Эд Милибэнд, а затем доставляется выходе Великобритании из ЕС – будут вынуждены стать бетон. Прыгали с вышки в наручниках в мае будет плохо; заливисто наручниками к людям, имеющим национальный кризис идентичности, безусловно, то, чтобы избежать.
	

	I wrote on the morning after Miliband lost the election, that “I don’t want to be English”. The past 20 months have only strengthened that view.
	Я писал утром после Милибэнд проиграл выборы, что “я не хочу быть английский”. Последние 20 месяцев только укрепили это мнение.
	

	It is impossible to become passionate about a nationalism that did not exist when you were at school; whose key symbols have had to be cleansed and re-cleansed of association with xenophobia and racism, and which – above all – had no basis in economic reality until last year. My passport says I am British. Thirty years of globalisation, travel and education have left me – unapologetically – one of those “citizens of nowhere” derided by May.
	Невозможно стать увлечены национализмом, что не существовало, когда вы были в школе; чьи ключевые символы должны были быть очищены и повторно очищается от ассоциации с ксенофобией и расизмом, и которые – главное – имели в основе экономической реальности вплоть до прошлого года. Мой паспорт говорит, что я британец. Тридцать лет глобализации, путешествий и образования у меня – непростительно – один из тех “граждан ниоткуда” высмеивалось может.
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